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un tuo pietoso accento 


“N Dovrò per sempre desiare invan — 


LS 


GC Se m'è negato imprimerti 


Ardente un bacio sulla bianca man— 


Den non fuggirmi almeno 
E dei tuoi sguardi al magico poter 


Sorrisi, amplessi ed estasi 


Mi finga inebbriato il mio pensier — 


Den non fuggir... nè mai 
A te non parlerò de’ miei desir — 
Reprimerò i miei palpiti 
E asconderò le lagrime, i sospir — 
Ma un di se in cor ti leggo 


Quell’ amor ch’ ogni speme a me rapi — 


Morrò quel giorno — Ah! credilo 


È Sarà l'estremo de’ miei tristi dì — 
E. MANCINI 
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Canto del mattino: L'ombra fuggì - già brilla îl dì... 
Versi di R. F. Pagliara dall'inglese di Thomas 
Heywood: 
20207E N i-pcoSk 5a e 
102972 » 2. MS.o Br. S 
102973 » 3. C. o B. . 


Fantaisie: Donc, vous voulez savoir. Poésie de 
A. Martigne: 
103041 N. 1. S. ou T. 
103042 » 2. MS. ou Br. 
103043 » 3. C. cu B. 


L'Absence: Quand.je me sens mourir. Poèsie de 
Marceline Desbordes-Valmore: 
103044 N. I. S. ou T. 
103045 » 2. MS.-cu Br. 
103046 » 3. C. ou B. 


Non m’ami più!... Melodia: Fin che verrà nel fan- 
tastico velo, con accompagnamento di Violino (0 
Violoncella) ad Zbitum. Traduzione ritmica di 
R. E. Pagliara dal francese- di A. de Saineville: 


103047 N. 1. S. o T.. 
103048*» 2. MS.o Br. 
103049 » 3. C.o B. 


In Shadowland. Song. Words by G. Hubi-New- 
combe. Parole inglesi: 
103114 N. 1. S.oT. 
103115 » 2. MS.o Br. 
103116 » 3. C. o B. 


Chante toujours. Paroles des Stèphan Bordése, 
adaptation rythmique de l’anglais de G. Hubi 
Newcombe: 


103757 N. 1. S. ou T. 
103758 » 2. MS. ou Br. 
103759 » 3..C. ou B. 


Tes yeux, ton baiser. Paroles de Stèphan Bordése, 
adaptation rythmique de l’anglais de F. E. Wea- 
therly: 

103760 N. 1. S. ou T. 
103761 » 2. MS. ou Br. 
103762 » 3. C. ou B. 


Épitaphe: Dans le faubourg qui monte au cime- 
tière. Vers de Frangois Coppée: 
TOS7T6SN.-1. Sol Ta ah 
103764 » 2. MS. ou Br. vali 
(os76p 23 Coe bi == -—— erede 
Lo "sapea! Melodia: Che gli son cara, e mi vuol 
tanto bene. Versi dell'Avv. Luigi De Giorgi: 
103766 N. 1. S.oT. 
103767 » 2. MS.o Br. 
103768 » 3. C. o B. 
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Wifd Roses, Song. Words by Edward Teschema- 
cher. Parole inglesi: 
103769 N. 1. S.oT. 
103770 » 2. MS.o Br. : 
100771: »-3.CooB: + E SII E 
Non t'amo più!: Di quei delli occhi il vivido lampo. 
Versi dell'Avv. Luigi De Giorgi: 
104582 N. 1. S.oT. 
104583 » 2. MS. o T. 
104584 » 3. MS. o Br. 


Violettes. Sonnet d’Automne: Sows. la _fewille sèche 
et rouilice. Paroles de Lucien Dhuguet: 
104585 N. 1. S. ou T. . 
104586 » 2. MS. ou T. . e PI SII 
T04587=">» 3; MS ou: Br. ESS 
Sérénade d'été: Ouvre ta fenétre. Paroles de Stè- 
phan Bordése. Adaptation rythmique de l’anglais 
de Edward Teschemacher: 
104588 N. 1. S. ou T. ; 
104589 » 2. MS. ou Br. 
104590 » 3. C. ou B. 


Berceuse dans l’ombrage: /°ai placé ton berceau. 
Paroles de Stèphan Bordése. Adaptation ryth- 
mique de l’anglais de Edward Teschemacher: 

104591 N. 1. S. ou T. 
104592 » 2. MS. ou Br. 
104593 » 3. C. cu B. SS SR op A 

Sea Days. Song. Words by Edward Teschemacher. 
Parole inglesi: 

104594 N. 1. S. o T. 
104595 » 2. MS.o Br. 
104596 » 3. C.a R. 


A Rose. Song. Words by Leon M. Dreyfus. Parole 
inglesi: 
108155 N. 1. S. o T. . 
108156 » 2. MS. o Br. . 
108157. »-3-Cro- Bi EG 


Lagrime e Sorrisi: Melodia: Piauge la notte. Parole 
di Emma Lais: 
110226-Ni 1. S.:0-L.> sl 
IT10227:-» 2. MS=o-Brs += # 3 
110228 » 3. C. o B. . 


Vieni! Melodia: Dal giorno che indistinto per le 
vene. Versi di Carmelo Errico: 
trozageN;-1,-S.-0-F. Gg ES 
110230 » 2. MS. o Br. . 
1102z1 » 3, C.o0B. . 
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OCCHI DI FATA Parole di 
TREMACOLDO 


MANINE BIANCHE È Parole del Dote. 


(Valzer cantabito) GAETANO -MALENOTTI 


Sui ta.sti can . di . di Del piano -for. -.. -te, Mani.ne bian_che,Correte ancor... 
OCCHI TURCHI NI! Imituzione ritmico dal napolitano 
i: i ? di 
(Canzone) R.E. PAGLIARA 
ANDANTE ‘i: Ieri: nmemene "=" ee —mie loris; 
Qcchi tur. chi - ni, ce.tor de'? ma - re,tra folti Varo mi, su da’! bal _ co . ne, 
CON TE! Ta Versi di R.È.PAGLIARA 
by (ar dal lie i dall’Inglese di 
Metodio i Te G.7.WHETE-MELVILLE 
ANDANTE 
L'ef_fluvioinal to sa_ler.. a ra-miva lan. gel,.......... 
MUCGHETTI! Versi di R.E. PAGLIARA 
tri dall'Inglese di 
(Metodio) F.E.WEATHERLY 
ANDANTE 
Sul bion-do fiu me tre . mu io, comeav . volta in nu - be Tg ZIA 
CANTA! . | °— Versi di R.E.PAGLIARA 
$ (Metodi dall’Inglese di 
| bi etodia) F. E.WEATHERLY 
| ANDÉ@ SOSTENUTO cere 
 Cantaan.to - ra,o0hcantaan_cory......... mentre il gior . - no muor, sereneente . 
STELLE D’ORO! Versi di ne PadLiana 
si it, all'inglese 
si (Melodia) EMMA LANGTON 
i i SEE, AS 
Su l’ampioazzur.ro mar,.......... fon - tano il mio fe LdellT...... sta so-loana . vi- gary... 
POVERA ROSA! Versi di 
(Metodia) EMMA LAIS 
AND! TRATTENUTO ERE RARA === 
$ gni 
Ca.don le stil.le fresche di ru . gia - da | so_pral'erbet.te molli e sopra i fio . ri, 
Traduzione ritmica dall'inglese di 
SEMPRE TE L, 3 ; ARTHUR CHAPMAN 
(Meiodia) di R.E.PAGLIARA 
AND mosso Va 
Quando sor.geil dì, nel do.ra _ to vell. e si li. bra a vol. l'an - gel:............ 
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‘Canto del mattino: L'ombra.fuggi < già brilla il di... 


Versi di R. E. Pagliara dall’inglese di Thomas, 


Heywood: 
Igo NDE So RUI Fr. 
102972: »5 2: MS. Brig 
102973 » 3. C. o B.°. st: 


Fantaisie: Donc, vous Bega savoir.. Pogsie de 
"A. Martigne: 
10304t N. 1. S. ou T, 

103042 » 2. MS. ou Br. 
103043 » 3. C. ou B. 


L'Absence: Quand je me sens mourir. Poésie de 
‘* Marceline Desbordes-Valmore: 
103044 N. 1. S. ou T. IRC 
. 103045,» 2. MS.-ou Br. 
+*103046 » 3. C, ou B. 


“Non m'ami più!... Melodia: Fin che verrà nel fan 
tastico velo, con accompagnamento di Violino (o 
Violoncella) ad Zibifum. Traduzione ritmica di 

spp Re. Pagliara dal francese: di A. de Saineville. 
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In Shadowland. Song. Words by G. Hubi-New- 

combe. Parole inglesi: i 
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Chante toujours. Paroles des Stèphan Bordése, 


adaptation rythmique de Panglais Si G. Hubi 
Newcombe: 

i 103757 Nyt. S. ouT. . 

103758 ‘» 2. MS. cu Br. paco 
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Tes yeux, ton baiser. Paroles de Stèphan Bordése, 
adaptation rythmique de l’anglais de F. E. Wea- 
therly: 

103760 N. 1. S. ou T. 
103761.» 2. MS: ou Br. REN TIRA RIE E 
Di Ra n I 


fpitaphe: Dil le faubourg qui monte au cime- 
tire. Vers de Frangois Coppée: 

#4 103763 Nii. S. 00 T. . . <- -ua Lr 
‘103764 » 2. MS. ou Br. 7 i 
‘103765 nd, EATER Spr, 

Lo sapeal Melodia: Che ghi son cara, e mi vuol 
tanto bene. Versi dell'Avv. Luigi De Giorgi: 
103766 N: teSeo.T 
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Wild Roses. Song. Words by Edward Teschema- 
. cher. Parole inglesi: 
MISIDAN:- + So <a RR e a 
03770,» 2, MSco Br: iii 
103771 » 3. C.o B. 
Non t'amo più!: Di guei belli occhi il violi lello. 
Versi dell'Avv. Luigi De pugni 
104582 N. 1. dB. o T. 
104533.» 2. MS.o T. via 
T04SS4 22:79: MSL0 Bf, VEL i Ni 
Violettes. Sonnet d’Automne: Sows. la fewille sèche 
et rouillée. Paroles de Lucien Dhuguet: 


104585 N. 1. S. ou T. 
104586 » 2: MS. ou T. 
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104887 >,3. MS. ou Be; 0.14 


Sérénade d'été: Ouvre ta fenétre. Paroles de ste 
phan Bordése. Adaptation Prdeaiae de l’anglais 
_ de Edward Teschemacher: 
104588 N; 1. S. ou T. 
104589 » 2. MS. 0u Br. ; 
104590 » 3. €. cu B. . . , 3 RO EI, 
Berceuse dans l’ombrage: /*ai p/acé fon berceau. 
Paroles de Stèphan Bordése. Adaptation ryth- 
mique .de l’anglais de Edward e: 
104591 N. 1. S. ou. T. PRC i ETNO 
i a gi 


KORI99 13. Gironi aa ti; TARA RA s 
Sea Days. Song. Words by Edward Teschemacher. 
. Parole inglesi: 
T04504 Nicl: Soc. Lia 
104595 » 2. MS.0 Br. n RARI 
104596"'»<3;:Coo Bir: ol 


A Rose. Song. Words by Leon M. Dreyfus. Parole 
inglesi: 
IONICO a 
Tp8156-»--2. MSco Bric aaa 
108157» aC: Boi I 
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. Lagrime e Sorrisi: Melodia: Piange la notte. Parole 
di Emma Lais: 


xroggocN. ‘1. Soi D 
110227 >», 2, MS. 0: Bri + 70 


RIA an I 


(dulatta SISSI MEN ie, MIR (I) 


Vienit Melodia: Dal giorno che indistinto per le 
* vene. Versi di Carmelo Errico: 
T10229 N. 1.-S.-0-Tua\P lr 
110230 » 2. MS. o Br. . . re ea 
T10d4gTtr.8: 3:C.- Be ATE 
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